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KAK CAXAPOB CTAJI CBUTOM: METAMOP®O3bI
PYCCKHUX ®AMWUJINI B AMEPUKE

Paccmompena npobnema usmenenus pyccKosA3bIUHbIX QaAMUIULL 8 YCIOBUAX IMUSDAYUU UX
enaoenvyes 6 CLLA. Ha npumepe svixooyes uz Poccuu ananuzupyiomcsi pasmvie cnocoowvl
AMEPUKAHUZAYUY DAMUTUU: MPAHCTUMEPAYUS, MPAHCHOPMAYUA UNU NOAHAA 3AMEHA PYC-
CKOA3LIYHOU pamunuu Ha HOBYIO. Boidenenvl (pakmopul, 00ycroenusaroujue 8apuanm mpanc-
aumepayuy, Haubonee pacnpoCMpaHeHHo20 cnocoba nepeoauu pycCKOA3LIYHLIX DaAMUTUL.
Cmambs ocHo8aHa Ha OOKYMeHmMax pycckux obujecmeennvix opeanuzayuii ¢ CLLIA u mame-
PUANAX NONEbIX UCCIEO08ANHULL ABMOPOS.

Kniouesvie crosa: poccutickas smuepayust, pycckue ¢ CLLA, mpanciumepayusi umen co6-
CMBEHHBIX, AMEPUKAHUSAYUS UMEHU, SA3bIKOBOE NOBEOEHUe.

[Ipo6nema TpaHcOpMAMK PYCCKOS3BIYHBIX HMEH U (haMIUIUH B YCIOBHAX
SMUTPAIAN MPEACTABISET OONBIION HHTEPEC KaK B HAYYHOM, TaK U B IIPaKTHIC-
ckoM otHommeHnH. C OIHOM CTOPOHBI, CIIOCOOBI M CTENCHb N3MEHEHHS (DaMILTHH
MOT'YT TIOMOYb B aHAJIN3€ S3BIKOBOTO MOBEACHUS BEIXOAUEB n3 Poccun B HOBOM
CTpaHe, C APYroi — 3HaHHE OCOOCHHOCTEW Iepenavyd (paMIUIAA JTATHHCKAMH
OyKkBaMH HEOOXOIUMO TPH IOMCKE MepcoHanuid (0aHO(haMUIBIEB, POJICTBEH-
HUKOB, KOJUIET U T.J.) B aHTJIOSA3BIYHOM CeTH. ITO OCOOCHHO Ba)KHO VIS HCCIIE-
JIOBaTeIeH, 3aHUMAIONIUXCS OnorpaduveckuM, OnOIHOrpaduIecKuM, IOpHIHI-
YeCKHM (TIONCKU HACJICITHUKOB) WM TEHEATOTHYeCKAM ToMcKoM. O0pamasich K
WHTepHETY, 94TOOBI OOHAPYXHUTH (DaKThI KH3IHEIEATCILHOCTH YeJIOBEKa 3a py-
0eKOM, HaJlO0 3HaTh HE TOJNBKO (PaMHIINIO, TOJ KOTOpPOW OH (pUrypHpoBan B
CTpaHe TNpeObIBaHWS, HO M BAapHAHTHl e¢ HamucaHus natuHmied. OT Toro,
HACKOJNBKO TOYHO OymeT chOopMyIHpOBAHO 3aTaHHE IS TOMCKOBOH CHCTEMEI,
BO MHOTOM 33aBHCHT KOHEUHEIH Pe3yJIbTaT.

Peun pycckosizpraabrx ummurpanToB B CILIA, T'epmanun, Kanane, @pannun
U JIPYTUX CTpaHaX HEOJAHOKPATHO CTAHOBHIIACH OOBEKTOM COLMOJIMHIBHCTHYC-
CKHX M MCTOPHUYCCKUX HCCiIenoBaHmi [1—5], HO paboT, MOCBAIICHHBIX OCOOCH-
HOCTSAM TpaHchopManuu UMeH U hamuimid, kpaiiHe mayo. Haubomnee 1ieHHBIM
TPYZAOM B 3TOM OTHOIIICHWH clieayeT Ha3BaTth MoHorpadmuto [1.M1. Epmonosny
«IMeHa cOOCTBEHHBIE Ha CTHIKE SI3BIKOB U KYJIBTYp» [6]. BMecTe ¢ Tem, aHamm-
3Upys 3aKOHOMEPHOCTH Tepeiadl MIMEH COOCTBEHHBIX Ha PYTOM SI3BIKE C TOY-
KW 3pCHUS JIMHTBUCTUKA W TEOPUU IIEPEBOJa, aBTOPHI HE CTaBIIMH Iepen co0oi
3aaqy IPOCIEINUTh 32 M3MEHEHUSMH, KOTOPBIM ITOIBEPIITNCH (DaMIUTHH PYCCKO-
SI3BIYHBIX SMUTPaHTOB B CIIIA, T03TOMY €€ BEIBOABI MOTYT CIIY>KUTB JTUIIB TEO-
pPETHYECKOW OCHOBOWM JIISl JCTAIBHOTO HM3yYeHHUS KOHKPETHOH MPOOJIEMBI.
C apyrodd CTOpPOHBI, NMPHMEPHl AMEPUKAHWU3AIUH PYCCKOSI3BIUYHBIX (haMIIIHH,
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KOTOpBIC 3a(pUKCHPOBAHBI B CIPABOYHBIX H3IAaHHSX, MOCBSIICHHBIX PYCCKON
smurpamuu B CIIA, aukak He aHanu3upyrotces [7, 8].

B ocHOBY TaHHOT'O MCCIIEOBAHUS JIET SMITUPUICCKANA MaTeprall, COOpaHHBIN
aBTOpaMH B XoJie ToeBbIx uccaemnoBanuii B CILIA. Ilpu n3ydyeHnn kiaa0uIieH-
ckux kHUT (Cemetery Books) u pycckux 3aXOpOHEHHI Ha KPYIMHEHINNX Kial-
OMIax THXOOKEaHCKoro modepexnbs Amepuku — CepockoMm (Serbian Cemetery)
n Tommusynckom (Hollywood Forever Cemetery) B Jloc-Anmkenece u Cep0-
ckoM B Konme (okono Can-®PpaHIMCKO) — yaaioch BeISIBUTE Oosiee 30 ThIC. da-
MUJIHIA, TpUHAISKAMX BeixomaMm u3 Poccuu [9]. B pabote Takxke ObLIH HC-
MTOJTb30BaHbI JOKYMEHTHI Pycckoro mHxeHepHOro Kpyxka (Russian Engineering
Society) B Jloc-AHmkenece U Pyccko-AMEpHUKaHCKOTO KYJIBTYpHO-TIPOCBETH-
Tenbekoro oomectBa (Russian-American Cultural Society), xpansmuecs B My-
3ec-apxuBe pycckod KynbTypbl (Museum of Russian Culture) B Can-
Opanmuicko. CIIUCKA B aHKETHl WICHOB 3THUX opraHu3anui (50 u 75 cooTBer-
CTBEHHO), IEpeNrcKa W MaTepHalibl JEIONPON3BOICTBA IO3BONIUIN BBISIBUTH
OCHOBHBIE CITOCOOBI TpaHchopMauu (HaMUIHid, CBEPUTh PYyCCKOSA3BIUHbBIC U aH-
TJIOSI3BIYHBIC BAPHAHTHI, MMPOAHAJIM3UPOBATH 3aKOHOMEPHOCTH IIEpedadd pyc-
ckux (pamuiiii OyKBamMH aHTJIMHCKOro aynaBuTa. DTOH K€ METH IMOCTYKUIH
MaTepHaibl psAla JINIHBIX /CEMEHHBIX apXUBOB PYCCKIX aMEpHUKAHIIEB M HHTEP-
BBIO C WX BJIaJICNbIIAMH.

[Ipu Bbe3ne B CIIA, 0cOOCHHO TIPH MOy4ECHUH TPaXKIAHCTBA ATOM CTpaHbI,
smurpaHTaM u3 Poccru Hem30eXHO MPUXOIUIIOCH «IIEPEKIAIBIBATEY) CBOIO (a-
MUIIMIO Ha aHTIHHCKUH s3pIK. OJTHU TIPEATIOYUTANIN COXPAHSITh PYCCKHAN BapH-
aHT, 3amuUChiBasg (paMUIUIO JIATHHUICH, APYTUE CTPEMIIIMCH aMEPHKaHU3UPO-
BaTh ee IMyTeM TpaHchopMupoBaHus. [loaToMy, ¢ OZHOH CTOPOHBI, MOXKHO aHa-
JIU3APOBATh pa3IMUHbIC CIOCOOBI Tepeaadn (paMimmi OyKBaMH JIATHHCKOTO /
AHTIIMICKOTO andaBuTa, a C JPYrod — MpEAImoYTeHUs WX obJiajmareneid mpu
TpaHchopMaIuu GpaMuIIH.

AHanmm3 TOKa3kIBaeT, YTO HanOoee pacIpOCTPaHEHHBIM CIIOCOOOM Iepena-
qn (haMHUIIHI Ha aHTJIAHCKOM SI3BIKE OBLITa TPAHCIUTEPAIHs, T.€. 3aMEHa PYCCKIX
OyKB Ha aHaJOrHYHbIC OYKBHI JIaTHHHIEI. B Poccuu no XX B. He cyiecTBoBalo
eIMHOW W OOIIEMOHATHOW CHCTEMBI TpaHcnuTepanuu. [IpaBuiia mepeBoga K-
PYWLIHIIEI HA JATHHUIYY ObLTH pa3paboTaHbl MiMIepaTOpCcKoOl akaneMueid HayK B
1906 . OHH UCHONB30BATNCh WCKIIOYMATEIIEHO B HAYYHBIX IENIAX M HE OBbLIH
IIUPOKO M3BECTHBI, TOATOMY PYCCKHE AMHTPAHTHI 3aIUCHIBAIN (paMUIUIO Ja-
THHCKAMHU OYKBaMH UCXOJS MPEUMYIIECTBEHHO 3 COOCTBEHHBIX COOOpaKEHUH.
[Ipu »TOM mpoie Bcero ObUTO oOMamaTensaM (GamMHIMi, B KOTOPBIX HE TOJBKO
Bce OYKBBI UMEIOT DKBUBAJICHT B JJATHHCKOM aidaBuTe, HO H YTEHUE UX HE MPO-
THBOPEYUT (WJIM TIOYTH HE MPOTHBOPECUHUT) aHIIMiicKoH (hoHeTnke: [TocTHHUKOB
(Postnikov), Kanuaua (Kalinin), Aatunua (Antipin), AHToHOBa (Antonova) u
T.1. OmHAKO MOCTATOYHO OTHOH «COMHHUTENBHOI» OYKBBI, YTOOBI IOSBIIINCH
pa3MUYHbIC BAPHAHTHI HATICAHII.

Tak, HayanmpHast «B» B haMuimsx nepenaBanach MPUMEPHO C OAMHAKOBOW
4acTOTHOCTBIO OykBaMu «V» m «Wy. Becemorckuii (Veselovsky), Bomomma
(Voloshin), Borncosnu (Vonsovitch), Bopooser (Vorobiov), Bepurun (Verigin),
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Broekun (Vdovkin) npeamounu «Vy». Psan damrmit Ha «W» NpHHAIUISKUT JTH-
[1aM, IMEBIINM HEMEIKWE WM TONbCKUE KOPHH (VIS JKCHIIUH — CYIIpyTa C Ta-
KHMH KOPHSIMH), U BBIOOP OYKBBI MOXKET OOBSACHSITHCSA 3THM OOCTOSATEIILCTBOM:
Barens (Watel), Banen-Bonnesckuit (Waden-Wodnewsky), Bapuep (Warner),
Barnep (Wagner), Byndbdepr (Wulffert). Bmecre ¢ tem OykBe «W» ornanu
mpeanodyreHne W pycckme  Bumaorpamo  (Winogradow), Boctpukos
(Wostrikow), Bykomos (Wukoloff) [9].

VY KOHEYHOH «B» TAaKXKE CYIIECTBOBAJIO JIBa OCHOBHBIX BapHaHTA: ONHU IIe-
penaBamu ee OykBoit «v» (Glotov, Popov, Pribitnov), npyrue — meyms «fH»
(Avtonomoff, Drozdoff, Ignatieff, Losseff). Hapsimy ¢ 3TuM BcTpedaroTcs, XOTs
HaMHOT'O PeXxe, Cly4am yrnoTpeOiieHus OykBbI «w»: Abrikossow, Mandrussow,
Awtamonow [Tam >xe]. YaBoeHnHas «f» Ha KoHIle (haMWIIMH, COBEPIICHHO HeXa-
paKTepHas IUIA aHTIHHCKOTO sI3bIKa, 0E3yCIOBHO, NMPAaBHIBHO OTPa)KaeT OTIIY-
MICHHE PYCCKOT'0 3BYKa [B], TUIMYHOE JJIs IPOM3HONICHUS PYyCCKUX (haMHUIIUH,
OKaHYHMBAIOUIUXCS Ha «BY». DTO MOTJO OBI CIYKUTHh IMPHUMEPOM TPAaHCKPHUOUPO-
BaHUs, eCIi Obl HEe HCTOpHYCCKUH (pakT. OCHOBBI TPaHCIUTEPAIIUN OBLIHA 3aJ10-
KEHBI HEMEIIKIMHU YUEHBIMH TIPH CO3TaHUHU CBOIHOTO KaTajora TPydOB, XpaHsi-
nmuxcs B onoimorekax [pyccun (koner XIX B.), Korma moTpedoBanach eauHas
opdorpadudeckas cucTtema s 3anmucu haMuinid aBTopoB. BrioiiHe ecTecTBeH-
HO, 9TO TIPH 3TOM 32 OCHOBY OBUIH B3SATHI IpaBHJIa HEMEIKOro si3bika. K Tomy
e B JIOPEBONIOIIMOHHON PoccHU aHTIIMIICKMIA SI3BIK HE IMOJB30BAJICA OOJBIION
MOITYJSIPHOCTEIO, 1 00pa30BaHHBIE SMUTPAHTHL, a MX CPEIH BBIXOAIEB U3 Poc-
cuu ObUTO OOJIBIITMHCTBO, 3aIKChIBas (PaMWIHIO JIATHHHUIEH, OPUEHTHPOBAITUCH
Ha OoJIee 3HAKOMBIE M HEMEIKHA MITH (DPAaHITy3CKUH S3BIKH.

[To HEKOTOPBIM (paMIITHSIM MOJKHO CIENATh BBIBOJ, UTO UX O0JaIaTeH B Ka-
KOM-TO CTENEeHN OBLIH 3HAKOMBI C aHTJIMHACKAM S36IKOM H CTapalluCh YIUTHIBATH
ero ¢onernyeckue npaBmia: YumpkoB (Cheerkov), Omuep (Eppler), Yeycor
(Tcheoussoff), Katicapop (Kaissaroff), KacesaoB (Kassianoff), Bemnuko
(Vellichko) [Tam xe].

[MoroBopka «CKOIBKO TOJIOB — CTONBEKO YMOB)» OKa3bIBACTCS BIIOJHE CIIpa-
BEUIMBOM 1O OTHOIICHUIO K HAHMCAHUIO PYCCKUX (haMHIIUH JIATUHHIICH: MBI
CTaJIKUBAEeMCsl C CAMBIMH pa3HOOOpa3HBIMH BapHaHTaMHU IepeJaddl OIHOW U TOU
e OYKBBL. PEKOpPICMEHOM IIpH ATOM CIIEIAYEeT CUHTATh OYKBY «I0», Y KOTOpPOH
yIaJ0Ch O0OHAPYXHUTh MIECTh ClIOc000B 3aMenieHus (Tadm. 1).

Tabnuna 1
Ilepenauya nauaabHoli 0ykBbl «lO» B pamuiiuax smurpantos u3 Poccuu

U Iu Yu You Uio Ju
Ureneff Iutin Yurchenko Yourevich Uiosow Jurgens
(¥Openes) (¥Otun) (¥Opuenko) (¥OpeBuu) (FOcoB) (¥Oprenc)
Urkin Tushkoff Yushkoff Youskevitch Jurow
(¥Opkun) (¥OmkoB) (¥OmkoB) (FOckeBuu) (¥Opos)
Uschenko Yuschenkoff  |Yourieff
(¥Omenko) (YOwmenkoB) (}OpnbeB)
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Menee pa3HOOOpa3HO, HO TOXXKE C BapHaHTAMH, IepenaBaiach OyKBa «D»:
Yablokoff (16m0koB), lablonsky (S16monckwmit), Jakowlew (Skories).

Pycckyro «y» (1 B Hayasne ¢haMIiy, 1 B CEPeAMHE) SMUTPAHTHI YacTo Tepe-
naBam OykBoi «u» (Yabmreitn —Ullstein, [omybeB — Golubeff, Ypanor —
Uraloff, YnesroB — Ulianoff), 4To roBOpUT 0 3HAKOMCTBE C HEMEIIKHM S3bIKOM.
Hcnonn3oBanue xe komOuHarmu «ow» (YTkuH — Outkin, Oushakoff, Hukymina
— Nikoulin, I'yakoB — Goudkoff) Beimaer 3nanue ¢dpaHiry3ckoro si3pika. Hambo-
Jiee TPaBIIIBHBIM C TOYKH 3PEHUS aHTIIMICKOW ()OHETHKH BHITJIIOWT BapHaHT
ucnonb3oBanus 1ByXx «o» (Kaprayx — Karnaookh, Kycror — Koostoff) [9].
Hauanpayto «E» waime Bcero 3aMeHsUTH OJWHAKOBOM B HAIMCAHWH JTaTHHCKON
oyksoii: Emosckuit (Elovsky), Enmeaunkuit (Elnitsky), Edumor (Efimoff), Ho
BCTPEYAIOTCS W CIIy9ad WCIONB30BaHUS codeTaHus ee ¢ OykBoi «Y» (Epmu-
70B — Yermilov), uTo ¢hoHEeTHYECKH 00Jiee TOIHO.

WHTepecHO IpocaeuTh U 3a nepeaadeii OyKBbI «im» (Tabi. 2).

Tabnuuna 2
Iepenaya nHauaabHoli 0ykBbl «11» B hamuiusax smurpanTos u3 Poccuu

Sch St/ Sp Sh Ch Sz
Manupo (M.) |Ireitn6epr Mamupo (HJI.)  |Hansmusst (b.D. u |ledprens
(Schapiro) (Steinberg) (Shapiro) ®.®.) (Chaliapin)  |(Szeftel)
[leBenes [ran6epr [anoHUKOB [Hoxun (Chokhine) (Illymakos
(Schevelev) (Stalberg) (Shaposhnikoff) (Szumakow)

[ITa6aHoB
[operg naprans [emaHckuit (Chabanoff)
(Schoretz) (Spartal) (Shemansky)

CBOWICTBEHHOE HEMEIKOMY SI3BIKYy codeTraHue «sch» B (aMmimsx KOHTp-
anmupasia K. [leseneBa u cesmieHHocmyxutens I'. [llopra MoXHO 0OBSICHHUTD
TeM, 9TO X JOKyMeHTHI Jis nepee3fa B CLIA 3anomasummcs B ['epmannm, rae
OHM OKa3anuch B iepuoa Bropoit mupoBoit BoitHEI [S. C. 231, 234]. Coueranus
«Sp» M «St» TaKXKe MepenaroT B HEMEKOM s3bIKe 3BYK [mI]. IX MBI BuanNM B a-
MUIUSIX JIAT] ¢ HEMEITKAM TTPOUCX OXKICHUEM.

VY tex poccusn, kto Beie3xkan B CIIIA u3 Kuras, yame HaxonuM CBOWCTBEH-
HYIO aHTJIMHACKOMY s3bIKy KoMmOmHanuto «shy. B koncynsctBax CIIIA B Kurae,
e MONMYYMIH aMEPUKaHCKYI0 BU3Y KypHanmucTka Hagexna llammpo, cBsmeH-
HuK Bacwmii [llanomHukoB, My3bikanT Asekcanap lllemanckuii (Shemansky),
6okcep Omer IlleBener (Shevelov), paborano HeMano 0Opa30BaHHBIX PYCCKUX
SMHUTPAHTOB. 3HAHHE M PYCCKOTO M AHTIMICKOTO S3BIKOB TIOMOTAI0 UM HanOo-
Jiee aJeKBaTHO TpaHCIHTEpUpoBaTh pycckue (ammnmmu (IloneBbie MaTepraib
aBTopoB, panee [IMA. Unatepsto ¢ [1.A. 1¢nkoBeiM, CaH-DpaHInCKO).

Owmwurparmsi cerHOBed D.U. llansmuna, bopuca m ®@enopa, HaunHamacer ¢
[Mapmxka, Kyna OHHM IIPHEXalA K 3HAMEHUTOMY OTITY, B «Ch» 3aMEHMIIO pyCCKYIO
«» BroyiHe 00ocHOBaHHO. OOHApYXUTh Ke CBs3u ¢ DpaHIeld HHKCHEPOB
H.IT. ITaGanoBa u A.T. [lloxuHa, B ybMX (paMIIIHIX UMEETCS TaKOE e coueTa-
HUE OYKB, HE yIaJOCh. MOXKHO MPEIIIONOKHATE, ITO (HPAaHITy3CKUH S3BIK JTydIle
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QHTJIMICKOTO 3HANH JIHOO OHHM CaMH, JINOO COTPYIHHUKH TeX KOHCYIBCTB, TIIE
oopMIIIHCE MX TOKYMEHTHIL.

O «rpymHBIX» OyKBaxX, KOTOPHIX HE CYIIECTBYET B aHTJIHMICKOM al(paBHTE,
0co0BIi pasroBop. BykBa «1» garne Bcero nepenaBaiach aHTIIMHCKHM codveTa-
HueM «ts» (Xamwnerkuii —Haliletsky) mnu Hemenkum «tzy» (Zaitzeff). bByky
«K» 3aMeHsuH coueTanueM «zh» (XKemano — Zhelanov) uimu OiamM3KkuMu ed 110
3pyuyanuro «g» (Kemmxosckuit — Gelikhovsky) u «j» (JKeprakoB — Jernakov,
XKenenes — Jedeneff). doHeTHueckne 0cOOEHHOCTH, B YACTHOCTH Pa3IMYHBIC
BapHaHTHl YTEHHUS «j» B 3aBUCHMOCTH OT COUCTAHUS C IPYTUMH OYKBaMH, IIPH
3TOM HE BCerlla YYMTHIBAIHCH: 3a0poxkHbId — Zadorojny. [lepenava «k» Oyk-
Boil «z» (Kemanckmii — Zemansky, XpxanoBckuid — Chrzanowski) Taxxe BbI-
TIAUT HEOOOCHOBAHHOM.

Byksa «h» BMecTo pycckoit «x» (Xpeno K.. — Hrenov, XomreB — Hoshev,
[Toxop — Shohor, MuxaiinoB — Mihailoff) wim Bmecto «r» (I'aece — Haeft, Jle-
re — Dehe, Kponrays — Kronhaus, I'y6epr — Hubert) He Moriia naBath ajexBar-
HOTO 3BYYaHUS, MMOCKOJBKY B E€BPOIEHCKUX S3BIKaX OHA MPOM3HOCUTCS OYCHB
cabo WK He TPOM3HOCUTCS BoBcE. BO3MOXKHO, OHA ITO3BOJSUIA JIMLIAM C YKpa-
WHCKIMHU KOPHSIMH HAWTYYIINM 00pa3oM Iepenats MATkyro «r» (oHuapeHko —
Honcharenko). Haubomnee Tounblii Bapuant, «kh», BHOBb HaX0JUM B (haMUIIASX
man, npuexaBmux B CIIA u3 Kurtas: Cenpix (Sedikh), Xpenos A.A. (Khrenov)
[8. C. 272, 328].

XapakTepHOe JJIsI HEMEITKOT0 sI3bIKa coueTaHue «tschy BMECTO pycCKOM «w»
BCTpedaercs B (paMIIINAX TeX, KTO XOPOIIO 3HaJ HEMEUKHH SI3BIK (aHTPOIOIOT
npodpeccop E.M. Uenypkobckuii — Tschepourkovsky) wnm smurpupoBan B
CIIA gepes I'epmannio (odumep b.B. Uapkorckuit — Tscharowsky, qureparop
H.B. Mapuenko — Martschenko, u3BecTHBIH TOj TIceBAOHUMOM HapokoB).
KombunHammu «tch» m «chy», cBOMCTBEHHBIC aHTIHMHCKOMY SI3BIKY, YacTO BCTpe-
qaroTcss B Qamunmsx i, npuObBImx w3 Kutas (Kawaposckmii —
Katchorovsky, Xapuenko — Harchenko, Uemrypkos — Chepourkoff) [9].

Camele pasHbie coueTanus OykB («shchy, «schy, «shy, «stch») oOHapyxwBa-
€M W Kak 3aMeHy pycckor «m»: Shcherbakoff (Illepbakos M.H.), Scherbakow
(Illepbako N.d.), Schelkoff (Ill¢nkor), Shepkin (Illenkwn) u T.1. Bo dpaniys-
CKOM $sI3bIKE 3BYKH [4] H [II] OTCYTCTBYIOT, U (paMITUs B OyIyIIIEeM H3BECTHOT'O
amepukaHnckoro BuHojgena A. UenmumieBa (Andre Tchelistcheff), okazaBmerocs
cHavana Bo @pannmu, mpeBpaTiiiachk B TpyaHonponsHocumyto [8. C. 225].

MO)KHO BBIOETHUTDH YeThIpe (akTopa, CYMIECTBEHHBIX MPU Iepenade pyccKo-
SI3BIYHON (paMIWIIMH JTATHHUICH: CTpaHa, Yepe3 KOTOPYIO SMHUTPAHT BBHE3KAI B
CIIIA; ero mpeamoyTeHNE TOMY WM MHOMY WHOCTPAHHOMY SI3BIKY W YPOBEHbB
3HAHUS ATOTO S3BIKA; JKEJIAHUE TOTYCPKHYTh HAIIMOHAJIBHBIC HCTOKU (haMUJIHH.
B 3aBrcHMOCTH OT 0OCTOSATENBCTB BO3HIKAIN CaMble pa3HOOOpa3HbIC BApHAHTHI
HAaITMCAaHUS OJHUX U TeX ke OykB U hammimii. Jlaxxe koporkas damrummis «ib-
WH» BCTpedaeTcs B 4eThipex BapuaHTax: Ilin (rerepan-maiiop A.I'. Mneun), [lyin
(moatecca B.I1. nbpuna u xymoxHuK [1.A. Mieun), Ilyn (;utepatop O.A. Wnb-
nHa, ypoxn. bapateiackas) u II’in (xynoxHuk-nioprperuct [ A. Wibnn). Takas
BapHaTHBHOCTH «Pa3BOMIIIIAY PYCCKUX OTHO(PAMIIIBIEB B Pa3HBIC CTOPOHEL.



166 H.B. Xucamymounosa, A.A. Xucamymounos

C nmpobyieMol 3amiCcH PyCCKOS3bIYHONW (DaMUIINH JIATHHUIICH CTONKHYJICS W
CBSIIEHHUK-BOCTOKOBe N MHHOKeHTHIT CephllieB Mpu MOATOTOBKE K H3JAHUIO
anpboMa (ororpaduii [10]. On mucan B npeaucinosun: «I feel that I must apolo-
gise for the spelling of ‘terrible’ Russian names — father names and surnames.
This is the most crucial problem for any editor. There is no unified system of
transcription of names, and you could easily find a great diversity in this regard.
For example, you find Ivanov and Ivanoff (quite incorrect, but in common use);
Izraztsov or Izraztzov, either Izraztsoff; also my name, Seryshev or Serishef,
either Sersev; Alexander or Aleksander; Sergy or Sergei, either Sergey, etc. T
satisfy my Russian readers, who do not know English, I tried to use different
parallel transcriptions of the same name and surname under portraits and in the
text; for example, Przhevalsky and Prjevalsky, etc. Certainly, that is not a scien-
tific way to work, but I do not pretend to give a scientifically correct work». (5
YyBCTBYIO, UTO JIOJKCH W3BHHUTHCS 33 HAIMMCAHUE «yKACHBIX)» PYCCKUX (paMu-
JIUH ¥ OTYECTB. DTO caMas CIIOKHas mpobieMa Juis Jr0oro penakropa. EnuHoin
CHCTEMBI TPaHCKPHOMPOBAaHUS UMEH HE CYIIECTBYET, H BBl BCTPEUAETECh C MX
OrpOMHBIM pa3HooOpasueM. Hampumep, Bel Haxomute Ivanov u Ivanoff (cosep-
IIEHHO HEMpaBWJIBHO, HO BCTpeYaeTcs 9acrto), lzraztsov wmmm lzraztzov, nmm
Izraztsoff;, 3mech m mos dammnus — Seryshev, mmu Serisheff, mmu Sersev;
Alexander wim Aleksander; Sergy wmm Sergei, a Takke Sergey u T.a1. UToOBI
MIOMOYb PYCCKHM YHTATENSIM, HE 3HAIOIINM AaHTIMHCKOTO SI3BIKA, S TIOMECTHII
IOJ] IOPTPETAMHA U B TEKCTE ITapaJuIeNbHbIC HAIMCAHUS OIHOTO M TOTO K€ HMe-
HHU, Hanpumep, Przhevalsky u Prjevalsky u T.1. Pasymeercs, 310 He Hay4HBII
MTOJIXO/I, HO 51 Ml HE TIPETCHIYIO Ha HAyYHOCTh Moel pabotei» [10. P. 4].

JpyroM momxomoM K aMepHKaHW3anuu (GaMiumy OBIO €€ COKpaleHHE:
Honromonos — Doll, KpaiiatokoB — Krain, JKykopaoB — Jouk, Hemomusmmii —
Nepo, 3aBepnsieB — Zaver, Yepernoeuu — Cherepov, Postnikov — Post, IIpoko-
noB — Procop, IIpo3opoB — Prosor. HOra, ropazno pexe, OTCeKanu He OKOH-
yanue Gamuiand, a ee Hadanmo: TuxomupoB — Miroff. HacTo mpu cokpaimeHun
JIOITyCKalloch HEKoTopoe nckaxenue: ['yoepo — Gubert, CemenTOBHY —Seem,
Kpacosckuii — Crassus, JlucunsiH-I'oponenkuii — Lisin, IMagetickuit — Ilanc,
HementreB — Demens [9, 11].

[Ipu >TOM Hepenkw ciuydan, Koraa (GaMiums Iolydalia HE TOJIBKO HOBOE
HaN¥caHue, HO U HOBOE 3BYYaHHE B COOTBETCTBUU C (POHETHUECKOH CHCTEMOM
aHTIMICKOTO s3bIKa. J[aXke Mpu CpaBHUTENBHO YIOOHBIX IUIS COKpAmIeHUs (a-
MIIMSX aHTJIHACKAE HOPMBI TPOM3HOIICHUS, OTIHYAIOMIAECS OT PYCCKUX, lie-
nmam U (GpaMIIAA 3aMETHO OTIIMYHBIMHU OT IEPBOHAYANBHBIX. TaK, COKpaIleH-
Hyro ammmto npodeccopa B.J. [Ipsaunrankosa (Prian) B AMeprke pon3HO-
cwm kak [Ipatian, ropusrid umkenep M.K. Enuamesuu (Elias) cran Miaiiacom,
a umkenep B.H. ITokposckuii (Poe) — IToy (IIMA. Hutepspio ¢ . ®pankbe-
HOM, CaH-DpaHIunCcKo).

TeM He MeHee B PYCCKOSI3BIYHON Cpelie HOBBIE (DaMIITHN MO-TIPEKHEMY MOT-
JU BOCHPHHHUMATHCS KaK PYCCKHE W MPOM3HOCHUTHCS HE IO MPaBHJIAM AHTIIHA-
CKO# (oHEeTHKH, a Mo OykBaMm. Tak MpOW30ILIO B Clydasx ¢ WHkeHepamu E.B.
Kimrouanckum, n3menusiuM B CIIA cBoro hamunmro Ha Kay (BO3MOXKHO, OIITH-
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O0ouHoe HamucaHue cioBa «key» — «kmou»), W.B. Kypunenko (Kuro) wu
B.H. Bepxornsanoseim (Vehr). B pycckos3puHbIX TOKyMeHTaxX Pycckoro wHke-
HepHoro kpyxka (Jloc-AHmkenec) onn ¢urypupyrot kak Keit (Koii), Kypo n
Bexp, 9To mpoTuBOpEeUnT aHTIIMHCKON TpaHckpumiuu [11].

Hexkotopeie numa npu tpanchopMmaruu GaMuinu mpruoderaiy K ee mepeBoay
Ha aHIJIMHACKUH SI3BIK, Yallle BCETO WHTEPIpPETHpOBaHHOMY. TakuMm o0paszom,
apruct u npamatypr E.I1. bensieB cran B CIIIA VYaiitom (White — anrmn. «Oe-
nelid»), CaxapoB — CBUTOM (Sweet — aHTJI. «CITaJlKhAi, CIaiocThy), a COKOJIOB —
Xokom (Hawk — aHri1. «cokom, sictped») [5. C. 35,192, 200]. ITo damunuu Sea-
man (aHTJI. «MOPSK») MOXHO MPEAIIOIOKUTh, YTO e¢ 00aaaTellb ObUT CBSI3aH C
mopem [9].

Ciygan MOJHOTO OTKa3a OT PYCCKOH (paMmimm m 3aMeHBI €€ COBEPHICHHO
HOBOM CpPaBHHUTENBHO PENKH W, BUIAWMO, CBSI3aHBI C UPE3BBIYAMHBIMU OOCTOS-
TenbCcTBaMU. B »ToM oTtHOmeHun cornacumcs ¢ .. EpmonoBua B ToM, 4uTO
«IPaKTHYECKHUE PeIIeHHsI M0 Tepefade NMEH COOCTBECHHBIX B OTPOMHOM CTere-
HU 3aBHCAT OT KOHKPETHOH 3aJa4d, KOTOpasi CTOUT Iepel] YIaCTHHKAMU MEXKb-
SI3BIKOBOT'O B3auMogeicTBus» [6. C. 31]. BeiMbIeHHYIO (haMunio, B 4aCTHO-
cTH, Opaly Te, KTO omacaics aenopranun u3 I'epmannn win Kuras mocie okoH-
yanusi Bropoit mupoBoii BoitHbl. Cpenn HUX P.M. Bepe3oB (HacT. ¢pam. AKyib-
muH), M., Hapgexmun (aact. dam. demymkun), C.C. MakcuMoB (HacT. (am.
[Mamwun), A.H. ®nopun (Hact. pam. Iiperukon) [5. C. 37, 154, 141, 219].

K 3zamene ¢amMuiany SMUTPaHTOB MOTJIH MOATANKHBATH OMACEHHUS 32 CyIb0y
ponctBeHHHKOB, ocTaBmmxcss B CCCP, a Takxke MmolUTHYECKas 0OCTaHOBKAa B
CIIIA. B gactHOCTH, TIpH aHTUKOMMYHHCTHYECKOM JBI)KCHHH MaKKapTH3Ma B
50-e rr. XX B. Bcex BBIXOAIEB W3 Poccwm, BKIIIOYAash SMHUTPAHTOB IEpHOAA
I'paxxmanckolt BOWHBI, CTANM CYUTATh KOMMYHHCTaMHU W TOJ03pPEBaTh B aHTH-
aMEpHKAHCKUX HACTPOCHUSIX. B cpeme SMUTPaHTOB ATO BBHI3BAIO TEHICHIIHIO K
CMeHe (aMIJINH Ha TaKylo, [0 KOTOPOW HENb3sl OBLIO 3aI003pHTH PYCCKHE
kopHHU. Tak, ©MeHHO B 3T0 BpeMs (1954) mpuHsIT aMEepUKaHCKOE TPaKIaHCTBO
nmxkenep B.H. Bepxormsamor (Vehr) (IIMA. Unateperio ¢ I1.A. IlénxoBbiMm,
Can-®pannucko). JIpyrue wieHsl Pycckoro mHXEHEpHOr0 Kpy»KKa, TPpUOBIBIIHE
B CIIIA B 1950-¢ rr., coxpaHmwiu (amMmiInd 0e3 KaKux-JTHO0O H3MECHEHHWH:
WL.IT. Illermuenko (Shepchenko), N.C. CeumeB (Svischev), ®@.H. Bepurun (Veri-
gin) m 1p. [11].

Bumumo, OblM CBOM NMIPHYMHBI T TpaHCchOopMaIi GaMHIIUN TOYTH IO He-
y3HaBaeMoctH y wumkeHepoB H.E. CymapokoBa (Summers), BsssMuTHHOBa
(Wayne), arponoma I1.®. KoncrantuHoBa (Coff), Bpaya A. dumaHoBCcKoOro
(Findley), apxurektopa H.I'. MopmnoBckoro (Morrow) [Tam xe]. Hexoropsie
BeIXoansl u3 Poccnn monanu B CIIIA, yxe nMess BUAOM3MEHEHHYIO (haMUIIHIO,
Hamprumep, pycckum xutensm Illanxas mpuxommiocs 3aliCHIBATh (HaMIIIHIO
JMATHHULEH JJIsI PETHUCTPAIlMN B HHOCTPAHHBIX KOHCYJIBCTBaX. YK€ TOTJa Ipo-
ucxonmia Tpanchopmanus GaMIITHH 10 IPaBIIIAM TOH CTPaHBI, B KOHCYJIBCTBE
KOTOPOH PETUCTPHPOBANHCH M B KOTOPYIO MPEATIONATaId CO BPEMEHEM yeXaTh.
Tax, I1.I1. Kogynun, okonunBmuit B [llanxae aarmuiickyro mkomy, ctan Kuarom
(King). ITo pamumusam A.E. MapreiHoBa (Martineau) n JILA. CinobomurkoBa
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(Solbeau) MOXXHO chenaTh BBIBOA, YTO OHU COOHMPAIIMCh CTAaTh TpakIaHAMH
Opannyn, Ho cyapba npusena ux B CIILA [8. C. 160, 198, 285].

[IpuMmeuaTenpHO, YTO TPENCTABUTENH CIEAYIOMIEr0 IOKOJNCHHS PYCCKHX
aMEpHKAHIICB YacTO OKOHYATENHEHO OTKA3BIBAJHCh OT pycckoil damiumm. Tak
ciyannock ¢ ceiHoM H.E. Cymapokosa b.H. Cammepcom (B. Summers) n Hu-
koiacom ['peropu (Nicolas Gregory), ceiHoM mHXeHepa [ puropus CraxeBuya,
WCIONB30BABIIAM i (amuii  oTioBckoe ums (IIMA. HHTepBbIO C
IT.A. IllgnkoBbiM, Can-®pannmcko). Crennveckoe ums Natalie Wood cramo
ocHOBHBIM W'y Hatanen [opaunoit (I'ypauHo#t), modepu sMUTpanToB u3 Poccun
[7.C. 116].

3aMeHa pycCKOi (paMIUTUH IICEBIOHNMOM HaXOAWJIA PACIpPOCTPaHEHUE cpe-
i Il TBOpYeckux npodeccuii. Hekoropeie amurpanTel npuesxkanu B CIIA,
YK€ UMesl TICEBJIOHHUM, B OCTaBIISUIA €T0 B KauecTBe ammind. [IprMepsr Tomy —
aptucTku Anna Sten (Hact. pam. Pecak) u Mary Bran, opranu3zaTop TeaTpoB u
kabape B Kurae ®enop Xmapun (Hmarin) (Hact. dam. Kysneros), apruct 6ae-
ta u 6anermeiicrep Jaun Jlumma (David Lichine) (Hact. dam. JluxTeHmTeitn)
[Tam xe. C. 483; 5. C. 222, 135]. [Icernonum I'peii (Grey) ocTaBMII B Ka4eCcTBE
¢ammmu u yyactauk [lepBoit MupoBoit u I'paxkmanckoit Boiin I1.C. Anekcan-
JIPOB, BHICTYIIABIIMIA B oniepeTTax Bo BimamuBocroke, Xapoune u [llanxae. [ToaT
B. Typraes, myoaukoBapimmi B Kutae cTuxu moja nceBIoHUMOM ['aeBCKui, 1mo
npuesne B CIIA TpanchopmupoBan ero B Gammiuto Heiss. Jleonnn Bepman-
ckuid, npuexaB B CIIIA u3 Kurtas yuuTbcs B YHHBEpPCHTETE, paad 3apaboTka
paboTa My3bIKAaHTOM, CHIMAJICS B KMHO M HBIHE M3BecTeH Kak Leon Belasco.
Bwmecte ¢ Tem JI.A. YcaueBckuii (Usachevsky), sanmmaBmmiics B CIIA aprtu-
CTUYECKOW AEATEIHHOCTBIO TMOA TceBaoHMMOM Leon Stewart, coxpanmi pyc-
CKYI0 (haMIITIO: IMEHHO OHa (DUTYpUpYeT Ha ero Haarpobuu [9].

O psime AWl HEBO3MOXKHO CKa3aTh OMpPENEICHHO, M3MECHIIH OHU (DaMILTHIO
nunu HeT. [Tox peanbHON JIM (haMIITMEl 3aperuCTpHPOBAICS B Jlarepe s mepe-
MEIIEHHBIX I B [ epMaHuM pYyCCKMH BOCHHOIUICHHBIH Bmamumup Marmre
(Masche), craBmuii B CIIIA aptrcrom-6ananacunukom? [logmuaHas au haMu-
mus y urkeHepa K.A. Jleko (Leko)? bein nmm Hekmid V. Bogdan, moxopoHeHHBIH
Ha [oJuMBYACKOM KITaOHIIE, NEeHCTBUTENIEHO BormanoM WM 3TO COKpaIeHHe
ot bornanosa wim bormanosuya? Boroff — aTo Bopos, bopoBckuit nimu bopog-
ckux? HaiiTn ucTHHY B TIOZOOHBIX CIIydasx IOMOTAaeT COIMOCTABJICHUE JaHHBIX
U3 Pa3IHYHBIX HCTOYHUKOB.

OO0paiaer Ha ce0s BHUMaHHe (DaKT, YTO JIHIA JBOPSHCKOTO MPOUCXOXKIC-
HUs, ouriepsl B OONBIINX YHHAX WM UMEBIINE BOMHCKHUE 3aCITyTH MPEAIIOYH-
TaJIW OCTaBJISITh MCKOHHBIC (paMmimu 0e3 M3MEHEHHH, KAKUMHU OBl CIOKHBIMHU
oun HuH Obum. Cpeam Hux mnonkoBHUK H.A. T'eprio-Bunorpanckuit
(Gerzovinogradsky), kusruas .JI. TpyOGenkas (Trubetzkoy), mucaTenpHHIIA
H.®. PazanoBckas (Riasanovsky), 6anepuna T. PaOoymmackas (Riabouchinska),
reoprueBckuil kaBanep Cararimaunsiid (Sagaidachny), monkoBauk b.H. Ceprees-
ckuii (Sergeyevsky) u np. [Tam xe].

JKeHmuHBI Yamie Bcero MOMYMHSUINCH IpaBHIaM aHTIIMICKOTO SI3bIKA, THE Y
CYIIECTBUTENBHBIX, BKIIOYAs HMEHa COOCTBEHHBIC, HE CYIIECTBYET KECHCKOTO H
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MYXCKOTO POJia, W 3aIACHIBAJIA CBOIO (DaMHIIMIO B MY)KCKOM BapuaHTe, 0e3 TH-
MMAYHOTO VTS PYCCKOTO s3bIKa OKOHYaHUs «a»: KoctmHa (Kostin), KoBaneBckas
(Kovalevsky), ManozemoBa (Malozemoft), Xorosurkas (Hotovitzky) u T.1. HO-
IJla OKOHYaHHE «a» BCE ke MPUCYTCTBYeT: Svetlanova, Antonova. B Takom ciy-
Yae TPYIAHO ONPEIeNTh, TO JIM 00JIafaTeTFHUIIBI 3THX (paMIIH He XOTEIH UATH
Ha MTOBOJY HOBOTO $I3bIKa, TO JIU OHH ITPOCTO HE OBUIN 3aMyKEM.

UTto Kacaercs MMEH, TO Yallle BCEr0 WX TPaHCHOPMHPOBAINA Ha aHTIHHCKHNA
nman. ®emop cranoswics Teomopom (Theodor), Hukomaii — Hukomacom
(Nikolas), Ban — [I>xorom (John), I'eopruit — Ixopmxem (George), Bacummii —
Baswmiem (Basil), Crenan — Credanom (Stephen), Jleonun — Jleonom (Leon),
Anekcannp — Anekcom (Alex), Ilerp — [Mutom (Pete), Cemen — CumeoHOM
(Simeon). Hekortopele Bugon3MeHsuu uMsl mo-cBoemy: Tolly (Anatommii Kup-
caHoB), Ardi (Apkaauii XupaoB). beltn 1 Te, KTO HE XOTell aMepUKaHU3UPOBATh
nMms: Leonide Koreneff, Grigory Jerlitsin, Feodor Chaliapin, Vaceley Vilisoff,
Artemiy Wywodseff, Aleksey Zotoff. B GonpInmnHCTBE Cly4aeB SMUTPAHTHI OT-
Ka3bIBAJIUCh OT YIOTPEOJICHHUS OTYECTBA, OCTABILSISI B JIy4IIEM CIIydac JIHIIb
pHrnuan. Cpeand TeX HEMHOTHX, KTO COXPAaHWI OTYECTBO B Ka4eCTBE BTOPOTO
nMenn, npodeccop I'.B. Iloramenko (Gennady Wasily Potapenko), aptucr
B.®. ITemexonoB (Victor Teodore Peshehonoff, oOmecTBeHHBIH nesTenb
®.A. IloctaukoB (Fedor Alexis Postnikoff). IlpumeuarensHo, uTo Ha Kianou-
MICHCKUX HAATpOOHSX HapsIy C aMEepUKaHCKOH (aMIUed HepemKo MpPUCYT-
CTBYIOT U PyCCKOs3bIUHBIC (haMutust, uMs 1 otaecTBO (ITMA).

B pesymnpraTe aHammza OOIBIIOrO MacCHBa PYCCKOS3BIYHBIX (DaMMUJIHIA, BBI-
SIBJICHHBIX B JIOKYMEHTaX PycCKHX oOmecTBeHHbIX opranu3anuii B CIIIA u B
XOZI€ TIOJIEBBIX MCCIEIOBAHMMA, PIXOANM K BEIBOJAM, BaXKHBIM IS U3YUCHUS
smurpanuu u3 Poccuu B AMepuky. CTankuBasch ¢ HEOOXOIMMOCTHIO aMepH-
kaHu3auu Gamumuu npu Bbe3ge B CIIA WM NpUHATHU TPaKIaHCTBA, BHI-
xoausl u3 Poccuu BRIOMpamy OOUH W3 CICIYIOIINX BapHAHTOB: TPAHCIHTEpa-
nus (haMUATUM JIATHHHUICH, YacTHYHOE TpaHCPOpMUpOBaHUE (COKpalleHHE,
HCKa)KCHUE WM TEPEeBON), a TaKKe IMONHBIH OTKa3 OT CTapod (GamMHiINu B
MOJIb3Y HOBOW, PyCH(HUIIMPOBAHHON MM aMepuKaHu3upoBaHHoH. Cpenn mep-
BOCTENICHHBIX (h)aKTOPOB, OOYCIIOBIHMBAIONIMX BapHAHT TPAaHCIUTEpaluu ¢a-
MIIAN TIPH OTCYTCTBUHU €IWHBIX HOPM H TPABHJ, BBIICISIOTCS CIEAYIOIIHE:
CTpaHa, B KOTOPOH 3MHTPaHT oQopMIIsLT TOKyMeHTHI i Bhe3na B CIIIA; ero
MPEIIOYTEHNE TOMY WIM HHOMY HHOCTPAHHOMY SI3BIKY W YPOBEHB 3HAHUS 3TO-
T'0 SI3bIKA; KEJTaHNe OIICPKHYTh HAlMOHAIBHBIEe UCTOKH (hammnnu. Hanbonee
TOYHO C TOYKH 3PEHHS aHTIHICKOTO SI3bIKa PYCCKOS3BIYHBIC (PaMUIIIH TPaHC-
mutepupoBaiuck B Kutae, rine B koncynbctBax CIIA paborano Hemano 3Mu-
rpanToB 3 Poccun. Hepenku ciydaun, korga ¢pamMmiIny MONyYald HE TOIBKO
HOBOE HAaNHCaHHE, HO M HOBOE 3BYyYaHHE B COOTBETCTBHH C (OHETHUCCKOU
CUCTEMOM aHTJIMHUCKOIO fA3bIKA.

[TonmHBIA OTKa3 OT pyccKoil (haMWIMK ¢ 3aMEHOW €e Ha HOBYIO Yallle BCEro
OBLI CBSI3aH C UPE3BBIYANHBIMH OOCTOSTENBCTBAMHU: CTPAXOM IIepel ICHOpTaIlH-
eit (B cimydasx smurpanuu B CIHIA u3 I'epmanum u Kutast mocite Bropoit Mupo-
BOI BOWHBI), ortaceHreM 3a cyns0y poaHbix B CCCP, momuTideckon cuTyaruei
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B CHIA. HeckoIbKO OCOOHSIKOM CTOSIT MPUMEPBI 3aMEHBI PYCCKOS3BIYHON (ha-
MUY TICEBIOHUMOM, XapaKTEPHOH! IS JIUI TBOPUIECKUX MpodhecCHi.

B MexXbA3BIKOBOH U MEKKYJIBTYPHOH KOMMYHHKAITH Ipo0JieMa TPaHCIUTe-
pannu pycCKOSM3BIYHBIX (DaMIITHIA MM TPaHC(HOPMAITMH UX B YCIOBHIX dMHTPA-
MU BecbMa akTyaiabHa. OHa TproOperaeT 0co00e 3HAUYCHHUE B AIOXY III00AIH-
3aIuy, KOTJa IepeMenIeHre JTI0IEH 10 MIPY BO3POCIO BO MHOTO pas3, a MHTep-
HET CTaJl CaMbIM OCTYIHBIM HCTOYHUKOM CBEICHHH O JIFOJSX, TO3BOJIFOIIIM
OTBICKATh POIHBIX, KOJJIET, MPY3eH, OKa3aBIINXCS B IPyrux crpaHax. Ilpw mo-
HCKE TePCOHANNI Ha aHTJIOM3BIYHBIX WHTEPHET-CAlTaX PEeIlaloyio poiib Urpa-
FOT 3HaHUE OCOOCHHOCTEH M3IOKEHUS (haMIINK OYKBaMU JIATHHCKOTO alihaBUTa
WK ee TpaHcHOopMaLu B HOBOH CTPaHE, a TAKKE YIEeT OMHOOK, KOTOPBIE MOTYT
BO3HHKHYTH B CHJIy OOBEKTHBHBIX WM CYOBEKTUBHBIX MpuunH. Ecim 0Obek-
THUBHBIE CIIOKHOCTH CBSI3aHBI C HEIMOCTATOYHOH pa3paOOTaHHOCTHIO TCOPUH ITe-
peBoa UMEH COOCTBEHHBIX M OTCYTCTBHEM YETKUX MPABUJI B ATOM OTHOLICHUH,
TO CYOBEKTHBHBIC — C HOCHTEISIMU (DaMILUTMH I ITOCPEIHUKAMH B JIUIE CO-
TPYIHUKOB KOHCYIBCTB U NMEPEBOIIUKOB, KOTOPHIE HE BCETIa MOTJIH ITOI00paTh
aJICKBAaTHYIO 3aMEHY PyCCKUM OYKBaM.
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The article deals with the transformation of Russian surnames after their owners’ emigra-
tion to the USA. This issue is of great interest both in scientific and practical terms. On the
one hand, the methods and extent of surname changing can help in analysing the language
behaviour of Russian immigrants. On the other hand, knowledge of all details of Russian
surname presentation in Roman letters can be useful while searching for personalities in the
English language network. It is especially important for researchers looking for biographic,
bibliographic, judicial, and genealogical information. Despite the fact that the language of
Russian immigrants in various countries has already become the research topic more than
once, none of the authors have analysed the ways how surnames were changed in the USA.
This makes this article really relevant. In the article, various modes of surname Americaniza-
tion are analysed on the examples of Russian emigration to America in the 20th century
(mainly as a result of the Civil War and the Second World War). They are transliteration of
surnames in the Roman alphabet, partial transformation (shortening, distortion, or translation),
as well as complete rejection of an old name in favour of a new one. Transliteration is consid-
ered the most common way of surname transferring. In the early 20th century, there were no
special rules in Russia regarding transliteration. Besides, English was not as popular as French
and German. Thus, emigrants wrote down their surnames in Roman letters from their own
consideration. This entailed a variety of options while transferring some Russian letters. The
following factors are highlighted as those determining the variant of transliteration: the coun-
try where emigrants prepared their documents for entry into the USA; the foreign language
they preferred as well as the level of knowledge of that language; the desire to preserve the
national origins of the surname. When Russian names were shortened, they often received a
new sound in accordance with the English phonetic system, which made them significantly
different from the original ones. There were also cases when people trying to make their sur-
names more American translated them into English, more often indirectly, or used various
transformations, sometimes making the surname nearly unrecognisable. Cases of a complete
rejection of the Russian surname and its replacement with a new one are relatively rare and
connected with extraordinary circumstances or artistic activity. The article is based on docu-
ments of Russian public organisations in the USA from the Museum of Russian Culture (San
Francisco), e.g., the Russian Engineering Society in Los Angeles and the Russian-American
Cultural Society. Some private collections and the authors’ field research materials have also
been used. They were collected on the Pacific coast of the USA, where Russian graves at the
largest cemeteries in Los Angeles and San Francisco were examined.
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